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(KEf.SKE.MkTI FRISS ÚJSÁG)
FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP

A lap szellemi és anyagi 
részére vonatkozó összes 
dolgok a szerkesztőség és 

kiadóhivatalba intézendók.

A szerkesztésért felelős: H o II ó s y János. Tele fon szain,

Véres karácsony.
Fehér és fekete karácsonyok zavartalan, nyugal

mat és enyhít letet adó sorozata után véres karácsony 
szakadt az idén a nyakunkba. A karácsonyi gyertya 
lángja, mely máskor olyan szelíd derűvel ragyogja be 
a boldog reménykedés kielégített várakozásait: most 
hosszú sávokban fekete árnyékokat vet a szünetlen ag
gódásban elgyötört arcokra s a fekete árnyékokból nagy 
remegések halálfélelme riadoz elé.

A felszökkenő könny, mely most a szemek kará
csonyi ragyogását elhomályosítja, az arcokba vágódó 
ezer hajlású redő, mely a máskor boldogságos mo
solyt most sírásra torzítja, a feltörekvő boldog kacagás, 
mely akaratlan felsikoltással most a torkokban fenn
akad: mindez a máskor ünneprontó, disszonáns hang 
most hozzátartozik az idei karácsony ünnepléséhez.

Atyámfia! akinek az apja, a fia, az ura, a testvére 
e rideg, sötét éjszakán, mikor megszólalnak a kará
csonyi harangok s békét és boldogságot hirdetve zen
genek széllyei a világon, e rideg, sötét éjszakán, mely 
máskor a legfényességesebb és a legenyhületesebb a 
világ minden éjszakái között, most kint gubbaszt a fa
gyos sáncárokban, harangszava az ágyú feldördülő 
bömbölése, viaszgyertyája a puskacső halálthozó villa
nása, ünnepi lakomája a gránáteső életoltó zuhogása, 

atyámfia! szorítsd vissza feltörekvő könnyedet s 
emeld föl fejedet! apátián gyermekedet öleld a keb
ledre és emeld föl fejedet! Aki neked eddig minde
ned, neked az egész világ volt apa, fiú, testvér, 
férj az most kinn fekszik a sáncárokban, szembe 

néz a halállal s nem tudhatod, melyik pillanatban éri 
el a gyilkos golyó és mégis, emeld föl a fejed!

A világokat intéző Végzet a legsúlyosabb sorsot 
mérte reád. Reád, aki itthon maradtál s Reá, aki itthon 
hagyott, a legsúlyosabb sorsot, aminő csak évezredek
ben jut osztályrészül egy-egy nemzedéknek: az őseid 
vérétől megszentelt ezt a földet, melyet ugyanilyen 
véres áldozatok árán szereztek apáid ezer év előtt, 
most megtartani, véred hullásával uj ezer esztendőre 
végleg biztosítani.

Apád, fiad, férjed, testvéred, aki máskor szerető 
gyengédséggel hajlik homlokodra s egész esztendő 
buját-baját csókolja le ez estén homlokodról: a te bé
kéd biztosságát védelmezi most a nyirkos-fagyos sánc
árokban. Hogy ellenséges hordák fel ne gyújthassák 
fejed fölött a tetőt, hogy ártatlan kisdedeidet le ne mé
szárolhassák, hogy fiad-lányod zimankós éjszakákon 
vándorbotot ne legyen kénytelen venni a kezébe s ha- 
zátlanul ne kényszeredjen nekivágni a kietlen világnak.

Szorítsd vissza könnyeidet s erősítsd meg szivedet: 
ezt a munkát végzi most hozzátartozód s el is fogja vé
gezni. Véres karácsony virradt ma rád, de csak azért, 
hogy ezentúl minden ezutáni karácsonyod, neked is, de 
unokáid unokáinak is boldog és zavartalan legyen!

Ez a nagy munka végeződik most odakinn s ha fáj 
is a lelked s a szived össze is szorul: emeld föl mégis 
fejedet, a véres karácsonyra nyugodalmas és boldog 
karácsonyok végtelen sora következik, teli boldogság
gal, teli békével és enyhülettel az idők végtelenjéig!

Kecskeméti asszonyok, kecskeméti lányok.
A tél már beköszöntött. Felgyűlt 

gallérban jártak az emberek, kezeiket 
zsebredugták s mikor a szél szemükbe 
fújt, a katonákra gondoltak, a fagyos lö
vészárokban didergő, záporvert és agyon- 
láradt vitézekre, a téli háború ölő bor
zalmaira. Már leesett az első hó is s az. 
itthonmaradottak reszketve, keresztet vetve 
emlegették a szelíd bánaté lengyel hon 
teher csatamezőit, a Kárpátok hóboritott, 
szűz ormait, melyeken a magyar vitézség 
piros vérvirágai oviinak. Bús gondolatok, 
reszkető vágyak, halk sóhajtások ésepedő 
imák szálltak az első zimankós időben a 
messzi csatamezőkre.

llven hideg s katonáinkat cs/únkbc 
uttató decemberi este volt, amikor hét 

órakor sürgöny jött a polgármesterhez. 
Szomorú és rövid: nyolc órakor három- 
záz sebesült megy;. Szétszaladtak a tize

desek kocsikért. Mindenki szívesen oda
adta. szalmái al, párnákkal beleltek ki a 
szekereket, matracokat raktak a táblás 
kocsikra. A g izda is felült a bakra s köny
veket, bort, cigarettát vitt magaval. En az 
nspekciós katonaorx ossal igyekeztem az 
ilsópálvaudvarra. A Honvéd-téren asszo
nyokkal és leányokkal találkoztunk. Lehet
tek húszán. Kezükben kenyér, sütemény, 
szalonna volt Várták a ibesülteket 
Rövid félóra alatt hogyan terjedhetett el 
a hír az egész valósi észben a sebesültek 
érkezeséről? Minden téren, sarkon állott 
egy csoport. Lassan, suttogva beszeltek a

szenvedő vitézekről, a rác ravaszságokról, 
muszka túlerőről. Híven, türelmesen vár
tak. A kecskeméti szegény asszonyok, 
szegény leányok sebesüítvárása legmeg- | 
hatóbb emléke lesz az itthon való háború- j 
nak. Az ő féltő gondoskodásuk, ölelő sze- 
retetük örömmel, büszkeséggel eltöltő [ 
tanuságtétele népünk jó szivének. Ha i 
maguktól kellett megvonni a falat kenve- I 
rét, akkor is szívesen adtak. A szegény 1 
asszonv. szegény leány lágy szívvel végzi | 
háborús munkáját. •

<iazdagasszonyaink,gazdag leányaink | 
kemény pénzzel. Ki amivel teheti, amivel I 
tart< zik. Mindegyik szívből, szívesen, sze- j 
letettek S ma, amikor óhajtásom lenne 
ünnepi tárcában megörökíteni, virágos . 
koszom' szóval meghálálni a kecskeméti 
asszonyok, kecskeméti leányok háborús ' 
inunk.íját, magam előtt látom a sebesült- ; 
váró asszonyokat, leányokat s büszkén I 
rovom sorokat, a hódoló, elismerő 
jelzőket.

V hatodik háborús hajnalon már bol
dogan oh áshatták asszonyaink és leány aink 
a főispán elismerő táviratát a „város példás 
■ s hazafias magatartásáról. Ok elsők vol
tak a háborúra való berendezkedésben, 
feladatuk megtalálásában. Egymásután lép
nek a cselekvés terére, uj és uj terveket > 
xalósitanak meg. Megnyílik a Gyermek- 
Otthon, megalakul a Vörös Kereszt, gyűj
tenek a hadbavonultak családtagjainak. [ 
jönnek a sebesültek, élelemmel, itallal, 
cigarettával látják el őket, téli holmit köt- ■ 
nek. garmadába szedik az ékszereket vas- I 

ért, az ipariskolában buzgó munka indul, 
a leányegyesületek zászlót hímeznek, té
pést készítenek, egész csapatokat látnak 
el érmelegitővel, hósapkával, minden jóté
konysági munkában elől járnak, szorgos
kodnak és jeleskednek a kecskeméti asz- 
szonyok. kecskeméti leányok.

Áldott serény kezetek munkája, gyü
mölcse. Hány letörölt könny, eloszlatott 
bánatfelhő, elsimított gondredő jelzi a ti 
utaltok. Ha elül majd a zivatar és kiderül 
az ég fejeink felett, méltó magasztalás 
fog megjutalmazni mindnyájótokat. E szent 
estén, amikor- elfordulnak a tekintetek 
a csatamezőkről s az ég felé emelkednek, 
hittel, bizalommal, diadalért fohászkodva, 

sokan foglalják imájukba a ti nevete
ket. A katona, ha messze idegenben ki
bontja a karácsonyi csomagot, a szegény 
gyermek, akinek karácsonyfát állítottatok 
és akit félruháztatok, a sebesült, aki hol
nap asztalotokhoz ül és a valjevói virá
gokról regél: sokat gondol ismeretlen 
jótevőire, a kecskeméti isszonvokra, kecs
keméti leányokra. Megköszönni, meghá
lálni nem lehet a ti buzgó munkátokat. 
Gyenge ember gyenge szóval, erőtlen 
tollal tud csak hálálkodni Szégyenkezve 
olvasom el a rólatok szóló ünnepi Írást is. 
mert érzem: a ti szorgos kezetek munká
ját a legpompázóbb megemlékezés sem 
tudja megörökíteni és meghálálni. S azzal 
vigasztalom meg magamat: csak az Isten 
olyan gazdag, hogy meg tud jutalmazni és 
áldani benneteket — kecskeméti aszzo- 
nyok, kecskeméti lányok! Tóth László.
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1848 karácsonya.
Az bizonv szomorú karácsony volt 

hatvanhat év előtt, a szabadságharc vér
keresztelőjén. Karácsony estéjén a magvar 
család csupa szomorú eseményről beszélt 
a karácsonyfa körül. Mindenütt hiányzott 
valaki: itt az apa, amott a férj, legtöbb 
helven a felnőtt fiúk, sok helvén a kiseb
bek is. Karácsonyfát csak ott állítottak, 
ahol nem dúlta föl a családi fészkét a 
martalóc sereg s lakói világgá nem szé- 
ledtek, ha ugyan keselvű, sas nem vujjon
gott temetetlen holttestük fölött. Ahol 
meggvujtották a karácsonyfát, a viaszgyer- 
tvák fenve szomorú, csüggeteg arcókra 
esett A magyar gverek nem sürgött 
vidám zajjal a karácsonyfa körül, az. öreg 
szülők, az édesanya bánatossága rájuk is 
átragadt. Az asszonyok tépést, sebkötöket 
készitnek, a nagyapa a most érkezett Köz
lönyt vagv egyéb pesti lapot böngészi, 
meívek egyhetes hírekkel vannak tele. A 
lap kissé reszket kezében. Csüggedten új
ságolja :

— Nagyszombatnál megvertek ben
nünket . . . Ezer embert vesztettünk . . .

Aggódó hangok riadnak körülötte: 
— Ott volt-e Pista?
— Nem, nem, a Guvon hadteste 

volt tűzben, a Pista a Kmety seregében 
van ... De ni, Pandorfnál is csatát vesz
tettünk. Windischgrátz győzött . . .

— Teremtőm! A Pista zászlóalja is 
ott volt, ugy-e?

— Igen, itt olvasom, hogy Kmety 
és Pöltenberg hősiesen föltartóztatták az 
ellenséget.

Ijedt hangok:
- Ott a névsor!?' Az elesetteké!?

Nincs, csak annyi, hogy negy
venöt emberünk esett el.

Aztán még jobban megremeg a lap 
az öreg kezében; lelkesedéstől elfulladt 
hangon újságolja:

— Damjanich győzött! Jarkovácon 
árulással megtámadták alvó seregét. Az 
áruló lakossággal egyetértve az egész rác 
csorda rájuk tört . . . Azon mód öltözet
lenül verekedtek a fiúk az utcán ... I >am- 
janich úgy verekedett, mint egy hadisten 
. . . Összeszedte fiait és szuronnyal, puska
tussal kiverte az ellenséget . . . Ezer szerb 
holtteste fekszik a csatatéren . .

Ilyen lehetett a beszéd tárgya kará
csony estéjén a magvar házakban. Beszél
gettek arról, hogy Windischgratz már be
tört az országba, Schlick elfoglalta Kassát, 
Aradot a temesváriak fölmentették, a há
romszékiek a magyaroktól elszigetelve, 
csodálatos hősiességgel harcolnak Puch- 
ner ellenük küldött hordáival, még ágvut 
is maguk öntenek . . . Aztán arról, hogv 
Bem már Erdélyben van és most már a 
magvar fegyverek felé fordul a szerencse.

Bizony szomorú volt a karácsony 
estéje. Buda és Pest hallgatag. A schwechati 
csatavesztés és utána a többi vereség a 
reménységet elhervasztotta. Kossuth ugyan | 
egyre-másra bocsátja ki az ő vérforraló, i 
harcra hivó, bizalomteljes kiáltványait, de • 
azért mindenki tudja, hogv W'indischgratz 
nemsokára a főváros előtt lesz és az ország- | 
gyűlés menekülni készül. Az is tudvalevő, | 
hogv a honvédelmi bizottmány meghagyta | 
Görgeinek, hogy Buda felé vonuljon s itt I 
döntő csatát fogadjon el. Azok, akiknek j 
okuk van a fejüket félteni, csomagolnak, 
menekülnek. Hasztalan hirdeti Kossuth, I 
hogv Nagyszombatnál ugv harcolta tizen- ; 
negyedik zászlóalj, mint Desaix serege j 
Egyiptomban: szuronnyal megszalasztott 
egv lovas ezredet. — a hazafiak szivére | 
bú ereszkedik.

A vidékén, kivált Erdélyben, két
ségbeejtő a háború szörnyűsége. Alsó- 
Fehérmegyében kétezer legyilkolt magyar 
holtteste fekszik temetetlenül, virágzó köz- | 
ségek, városok romba dőlve hevernek a I 
földön. Nagyenyeden Prodán oláhjai pa
rancsolnak és közeledik a szerencsétlen
városhoz Axentie gyilkos serege. A szé
kelvek karácsony estéje is szomorú. Schur- 
ker tábornok éppen ez estén szétverte 
egyik táborukat. Csak egy fényes sugár 
vonul át Magyarország beborult egén

karácsonykor: Bem haditette, aki Dézs- 
nél megt érvén az osztrákokat, karácsony 
napján visszafoglalta Kolozsvárt. Egész 
Magyarországban és Erdélyben csak Ko
lozsvárnak volt boldog karácsonya hat
vanhat év előtt.

A mai karácsony azonban a múlt 
gyászaiért, szenvedéseiért már elégtételt 
szerzett nekünk. Vitéz hadaink megbosz- 
szulták negyvennyolcat és Világost. A 
karácsony szent ünnepén hő fohászunk 
száll az ég felé, hogy a végleges diadal 
a mienk legyen s a jövő évben szebb, 
boldogabb karácsonyt érjünk.
/wvww‘/wwv\zvw'>wv\'v'/vw'.'wv\

Karácsonyi ének.
1014.

Irta: Kiss József.
.4 gyermek Krisztus álmában gügyög

1 És álma zűrös, zaklatott, nehéz:
Hiába minden . . . minden kárba vész!

Jövendők tánca vadul kavarog. 
Jövendők árnya lelkére borul

\ Menjek? Ne menjek? Menjek botorul?

1 Évezredek titkába tör szemem.
És rom lepi körül a földtekét:I Mit ember alkot, ember bontja szét.

\ S kiül arcára mind a torzvonás, j A mit kendőzött, rejtett konokul.
1 A lágyság leple róla im lehull.

Levetkezi az ócska aranyat, 
A mely lelkére lassan rátapadt. 
Ö bizonyos, hogy engem megtagad!

Megtörni a halált hiv végzetem.
És szertelenbe nő az óriás. 
Nincs sir elég ó szörnyű látomás!

Művészet lesz az embergyilkolási S a fenevad az embertől tanul
Menjek ? Ne menjek ? Menjek botorul....

A gyermek Krisztiié álmában gögyög :
■ Virág lesz mindig s lesznek gyermekek. I Bocsás el útnak, uram, én megyek!

Kecskemét és a háború.
Alábbi közleményünkben hű kepét 

rajzoljuk meg mindazon kimagaslóbb 
eseményeknek, amelyek a háború ki
törése óta a mai napig városunkban 
lezajlottak, a háborúval kapcsolatban 
állanak és közéleti vonatkozásaiknál 
fogva feljegyzésre érdemesek.

Közleményünket két részre osztot
tuk. Az első részben bekövetkezésük 
sorrendjében jegyeztük föl az általános 
érdekű eseményeket. A második részben 
pedig a fontosabb társadalmi és jóté
konysági akciókról számolunk be.

I.
Julius 25. Késő éjjel érkezett meg vá

rosunkba az általános mozgósítás elrende
lésének hire. A polgármester éjjel 1 órakor 
megjelent a városházán, behivatta a tiszt
viselőket s megkezdődött a rendeletek ösz- 
szeállitása.

Julius 26. Reggel 8 órakor már hire 
futott az egész városban a mozgósítás el
rendelésének s a nép nagy tömegekben ro
hant a városházára, biztos értesüléseket 
szerezni.

Az összes helyi lapok Kitört a há
ború cimmel vezércikkeznek s közük a 
háborúra vonatkozó országos és világese
ményeket. A szerkesztőségek előtt és a hir
detési táblákon plakátok tájékoztatják a kö
zönséget, mely délig óriási tömegekben ve
rődött össze a piactéren, viharosan tüntetve 
a háború mellett s folytonosan éltetve a 
királyt, a hazát és a hadsereget.

A városi tanács délelőtt rendkívüli ülést 
tartott, elintézték a háborús állapot által 
igényelt sürgős szolgálati ügyeket s kijelöl
ték az inspekciós tisztviselőket. A rendőr- 

’ kapitányi hivatal falragaszokon értesíti a 
közönséget, hogy éjjel-nappal rendelkezésére

áll. A szabadságon levő tisztviselőket sür- 
gönyileg hazahívták. A mozgósítási rende
leteket közzétették. A külföldön tartózkodó 
védköteles egyének hozzátartozóit vagy meg
bízottait felhívták, hogy a mozgósítás el
rendeléséről az illetőket értesítsék. A város
házán hajnaltól késő éjjelig szakadatlanul 
folyt a munka.

Julius 27. A piactéren állandóan 
óriási tömeg. A hangulat izzó és lelkes. 
A vasútnál egész nap tömve a perron. 
A vonatok a katonák százait és ezreit vi
szik és hozzák. A közönség egyre uj híre
ket vár. A lapelárusitókat majd szétszedik. 
— Az utca folyton népes és hangos. 
Ismeretlen emberek is lelkesen köszöntik 
egymást. Az újságokat egymás kezéből ra
gadják ki. •— A k á v é h á z a k b a n már csak 

kettő-három nyomorult kártyázik és bil- 
liárdozik vígan, mint akik még elkerülték a 
behívást. Ez a nehány ur a leghangosabb 
s nagy lármával huzatjaaRákóczit.a Kossuth- 
nótát, a Klapka-indulót. — A kaszárnyák- 
b a n lázasan folyik a mozgósítás foganato
sítása. A tisztek éjjel-nappal talpon vannak. 
Az utcákon nagy tisztelettel és bizalommal 
köszöntik és üdvözlik őket. A berukkolás- 
nál a legénység hangulata rendkívül lelkes. 
Bucsúzáskor csak az anyák és gyermekek 
keserves sírása hangzik

Az általános lelkesedés magával ra
gadja a katonatiszteket is, akik este a Ro- 
yal-ban és a Beretvás bán a Rákőczi-induló 
izzó és vért forraló akkordjai mellett éltetik 
a királyt és a hazát.

A lelkesedés este érte el tetőpontját 
és ekkor már hatalmas tüntetéssé magasz

tosult. — A Royal-szálló előtt este 7 óra
kor gyülekeztek össze a lelkes tüntetők 
ezrei, ahol Huszár László róm. kath segéd
lelkész tartott gyújtó hatású beszédet. Majd 
a piactéren s a Nagykőrösi utcán kifelé és 
a Rákóczi-uton befelé hullámzott az óriási 
tömegre felszaporodott tüntető menet s az 
egész utón a Hymnusz, a Rákóczi- és a 
Klapka induló és a Kossuth-nóta mámoritó 
hangjai mellett a Kossuth-szoborhoz vo
nult. Itt dr. Kiírj’ István ügyvéd intézett lél- 
kes beszédet a tömeghez, amely a királyt, 
a hazát és a hadsereget éltetve, csak a késő 
esti órákban oszlott szét.

Julius 28-án este fél 10-kor érkezett 
Kecskemétre a hír, hogy az Osztrák-Magyar 
Monarchia formálisan is megüzente a há
borút Szerbiának. Az egész polgárság alta
lános helyesléssel és lelkesedéssel fogadta 
a hirt s másnap reggelre már az egész vá
ros lobogó-diszt öltött.

Julius ’iO-én Kecskeméti Adolf, nemes 
érzésektől áthatott levelet intéz a polgár
mesterhez, mellyel 500 koronát bocsát a 
rendelkezésére a hadbavonultak családtag
jainak segélyezése céljából. Ezzel a humá
nus ténnyel indul meg ez a nagy ember
baráti és hazafias akció, amelynek eredményé
ről legközelebb külön cim alatt számolunk be.

Ugyanez nap este 8 órakor újabb nagy 
tüntetés á háború mellett, amelyben legalább 
15 20000 ember vett részt s a lelkes be
szédek egymást érték. A Népbank palotája 
előtt dr. Horváth Mihály orsz. képviselő, a 
jogakadémia előtt Sárközy Mihály jh., a 
Kossuth-szobor előtt Dallas Kálmán jh. és 
dr. Váry István ügyvéd, a Beretvás-szálló 
előtt Szappanos Sándor jh. beszéltek.

Julius 30. Városi közgyűlés, amelyen 
felolvassák a királynak népeihez intézett 
manifeszturnát. A közgyűlés tagjai percekig 
éljenzik a királyt és a hadsereget.

A polgármester, a biz. tagok lelkes 
hangulataés helyeslése mellett, jelentést tesz 
az eddig foganatosított rendkívüli intézke
désekről.

Ugyanez nap délután lélekemelő és 
szivet-lelket megkapó szép ünnepély folyt 
le a vásártéren. Ezer és ezer hadbavonuló 
katona esküdött föl a király iránti hűségre 
és arra, hogy kész a hazáért meghalni. Ha
lotti csendben Kovács József róm. kath. 
káplán intézett hozzájuk remek beszédet s 
megáldotta és megszentelte őket. Kukányi 
kapitány pedig fölolvasta előttük az eskü
mintát, amelyet ezer és ezer torok őszinte 
lelkesedéssel mondott utána.

Augusztus l-én közhírré tétetik a mo
ratórium iránti első rendelet.
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Ugyanez nap indultak közös huszár
jaink a harctérre. Sándor István polgármester [ 
lelkes beszédben búcsúzott el tőlük a város 
lakossága nevében, amire Fluck ezredes vá
laszolt könnyekig megható szavakkal. Az 
ezredtrombitás kürtjele után megindul a vo
nat. Vitéz fiaink elindulnak a vészbe, a harcba. 
Viszik a büszke zászlót a győzelemre, a 
diadalra. Előtte való nap pedig a hős Molly- 
náryak búcsúztak el ép ily lelkes tüntetések 
között.

Este 7 órakor József főherceg utazott 
keresztül városunkon. A pályaudvaron nagy 
csoportban verődött össze a közönség s a 
Szózat és a Himnusz eléneklésével üdvözölte 
a népszerű főherceget, aki levett sapkával 
és mély áhitattal hallgatta végig a magyar 
nemzet szent imáit s e szavakkal köszönte 
meg a lelkes tüntetést: Isten áldja meg 
érte Kecskemétet!-

Augusztus 7-én városunk polgármes
tere kiáltványt intéz a város lakosságához, 
amelyben bölcs és szeretetteljes tanácsokkal 
látja el, hogy milyen magatartást tanúsítson 
a háborús viszonyok között. A kis füzetet 
sok ezer példányban osztották szét, nem
csak a városi lakosság között, hanem a 
pusztákon is.

Augusztus 13-iki kelettel száz kecske
méti népfölkelő-polgár levelet intéz a Kecs
keméti Lapok -hoz, amelyben a laptól zászlót 
kér a kecskeméti fiuk részére. A szerkesz
tőség a legnagyobb örömmel tett eleget a 
kérelemnek s eljuttatta hozzájuk a zászlót, 
a következő felirattal: Éljen a haza! Kecs- j 
keméti fiúknak, a Kecskeméti Lapok szer
kesztősége. ■

Augusztus 16-án vettek búcsút váro
sunktól hunvédhuszárjaink.

D. e. Q órakor a búcsúzó huszárok a 
nagytemplom előtt állottak fel, ahol Révész 
István praelátus intézett hozzájuk lelkes 
beszédet, amire Neményi Koncz István ka
pitány szívhez szóló szavakkal válaszolt és 
fogadalmat tett, hogy a mai honvédek méltó 
utódai lesznek a 48-as idők névtelen félis
teneinek. Közben fennen lobogott a Nőegylet 
és az özv. Körmöczy Edéné ahal honvé- 
deinknek ajándékozott két gyönyörű nem
zeti zászló.

Kecskemét népének ezreitől kisérve, 
rengeteg virággal feldíszített vasúti kocsik
ban, este búcsúztak el huszárjaink s a 
csodával határos lelkesedésnek csak a vonat
indulás birt véget vetni.

Aug. 18-án, Őfelsége születésnapja al
kalmából s dicső hadseregünk addig szer
zett diadalainak örömére, a város polgársága 
határtalan lelkesedés között impozáns fák
lyásmenetet rendezett. Beszédeket mondottak 
az egyes megálló pontokon: dr. Horváth 
Mihály, Kovács József, Csősz József, ifj. 
Sárközy Mihály, Gömöry Sándor, dr. Váry | 
István. Huszár László és Eötvös Nagy Imre. ! 
Végül a közönség a Hymnusz eléneklésé
vel zárta be a magasztos ünnepélyt.

Délben a tisztikar diszebédet adott, 
amelyen az ünnepi beszédet Sándor István 
polgármester mondotta.

Este — a fáklyásmenet után — a I 
mozgó képházban szintén ünnepélyes dísz
előadás volt a király születésnapja alkalmá- j 
ból. Megnyitó beszédet Révész István prae- , 
látus mondott. Szavalt Kerekes Irénke. Oe- 
rőffy Béláné zongorakisérete mellett hegedült , 
Molitorisz János. A Királyunk és kora* i 
cimú Uránia-darabot fölolvasta dr.SzrzéúLajos. |

Szept. 14-én a jogakadémia igazgató
sága lelkes fölhívást intéz a joghallgató 
ifjúsághoz, amelyben felszólítja őket, hogy 

cseréljék föl a könyvet a karddal- és sies
senek a haza védelmére. Az igazgató hivó [ 
szavára az ifjak közül számosán jelentkeztek 
önként katonának.

Szept. 18. A IV. hadtest fényes győ
zelme alkalmából, — amelyben szolgálnak 
a mi fiaink is, — Sándor István polgármester 
üdvözlő táviratára Terstyánszky hadtestpa
rancsnok igy válaszol: -Büszke vagyok az 
én bátor, mindig eredményesen harcoló had- |

testemre, amelynek erős öklét szerbek és 
oroszok egyaránt megérezték.-

Szept. 30-án tartott városi közgyűlésen 
jelenti a polgármester, hogy bár iskola-épü
leteink nagy része katonai kórházként van 
elfoglalva, mégis — különösen a ref. egy
ház, továbbá egyesületek és magánfelek 
áldozatkészségével és előzékenységével, — 
sikerült az összes iskolákat, az elemi iskolák 
nehány felsőbb osztályának és az iparos
tanonciskolának kivételével, megnyitni.

Okt. 22-én lélekemelő szép ünneplés 
keretében vették át Budapesten a Mollináry 
(38-dik) gyalogezred küldöttei azt a díszes 
lobogót, amelyet részben Kecskemét város 
közönsége, részben báró Korányi Frigyesné, 
részben a Kecskeméti Hitelszövetkezet ké
szíttetett a hős ezred részére. Az ünnepé
lyen báró Korányi Frigyesné intézett a zászló 
átadásakor nehány buzdító lelkes szót a 
katonákhoz, akik büszkén vették át a remek 
nemzeti zászlót.

December 3. Belgrád bevételének örö
mére este 7 órakor megkondultak a temp
lomok összes harangjai. Az egész város, 
különösen a főutcák és terek ablakai fény
árban úsztak és a házak iobogó-diszbe 
öltöztek. A mintegy 10,000 főnyi ünneplő 
közönség a joghallgató ifjúság vezetése alatt 
a Kossuth-szoborhoz hullámzott, ahol Vas- 
Eisen Rezső jh. mondott beszédet, majd a 
kórházzá átalakitott ó-kollégium elé vonult a 
menet s itt Tóth László jh. üdvözölte a ne
vezetes nap alkalmából a sebesült katonákat.

December Í5-én d. u. 5 órakor gróf 
Apponyi Abert, a zsúfolásig megtelt szín
házban, a Vöröskereszt Egyesület javára 
előadást tartott a háborúról s annak végez
tével meglátogatta a függetlenségi pártkö
röket. Tiszteletére Révész István praelátus 
este 8 órakor diszlakomát rendezett.

Szerenád a Száva partján.
Irta: Vei-s/y Miklós f

Pázsitos mezőkön, lenn a Száva partján, 
A nagy Isten virraszt a seregek álmán. 
Csataszomjas ifjak, daliás vitézek, 
Bolygatag utakon pihenőre tértek.

Csillag milliárdok fenn a magas égen, 
Lángbaborult falvak a szomszéd vidéken. 
Magvarok Istene, vezess diadalra!
Pusztuljon a nemzet, mely vesztünk akarja!

Mint ropog, dübörög csatázok fegyvere, 
Az égig emeli lelkemet a zene.
Szeretném már vérbe fürdetni a kardom 
S ezer halált osztogatni ott a túlsó parton.

A 8-as huszárok feltámadt lovai.
Levél az északi harctérről.

Érdekes levelet irt lapunknak Sebők 
István 38-as közlegény az északi harc
térről. Örömmel közli velünk, hogy mos
tanában nagyon szorul a muszka. Kato
náink hangulata lelkes, magatartása önfel
áldozó. Különösen vitézek a 8-as huszárok, 
akikről Sebők a következőket Írja, meg
erősítve egyik legutóbbi vezércikkünkben 
foglaltakat a magyar huszár hősiességéről:

,,Itt az északi harctéren az ütközetek 
alatt bizony több 8-as kecskeméti huszár 
alól kilőtték már a lovat és néhány huszár 
ló nélkül maradt és ezeket a huszárokat 
beosztották a divíziónkhoz őrségi szolgá
latra és ez persze nekik nem ízlik. De miért 
huszár a huszár? azért, hogy segítsen 
magán, amint meglát egy lovat kikötve 
valahol, jó lehet hogy a ló gazdája csak 
pár percre hagyta künn a lovát, oda megy 
a 8-as huszár, eloldja, felpattan reá és el
vágtat, meg se áll míg a századához nem 
ér és jelentkezik, hogy: Kapitány ár jelen
tem alásan megjöttem, feltámadt a lovam 
és én már csak lóháton érzem jól magamat 
és igy tudom a muszkákat aprítani. És 
nem nyugszik ha nem ütheti a kozákot" ■

Karácsonyi hangversenyek 
a kórházakban.

A Protestáns Egyesület Leányköre, 
mely már eddig is számos esetben tanu- 
jelét adta ötletességének és jószívűségének, 
karácsony ünnepére újabb meglepő terv
vel lép a nagyközönség elé. Arról van 
ugyanis szó, hogy a Protestáns Egyesület 
Leányköre december 26-ikán délután a 
kórházainkban tartózkodó sebesülteket 
kórházanként kisebb hangversennyel lepi 
meg. Nem lennénk a mostani idők hű 
krónikásai, ha nem jegyeznénk fel ezt a 
tervet. Most, karácsony ünnepén, amikor 
mindnyájan családi körben időzünk, azok, 
akiket'különböző körülmények megfosz
tottak ettől, kétszeresen érzik a távoliét 
és elhagyatottság keserűségét. Dicsérettel 
és elismeréssel kell tehát ilyen körülmé
nyek között arról a tervről megemlékez
nünk, amely a szenvedő hősök kórházi 
tartózkodásának egvhangúságát akarja fel
vidítani, s amely karácsonyuk szomorúsá
gát kívánja feledtetni. Mint az alábbi név
sor mutatja, az egyesületnek sikerült váro
sunk legjobb erőinek közreműködését 
biztosítani, s így a hangversenyek sikere 
előre is biztosítva van. Mi a magunk ré
széről szintén a legteljesebb sikert kíván
juk, a művészi élvezetet nyújtó vállalko
zásnak.

A hangversenyek műsora előrelátha
tólag egy, vagy két szavalatból, zene- 
és énekszámokból fog állani. Részletes 
programmot nem adhatunk,, csak a sze
replők neveit közöljük. Énekszámokat 
szíveskedtek vállalni: Bóka Gyuláné, 
Fekete Adolfné, Fekete Ilonka, Mayerffy 
Mariska. Varga Adolfné, Virág Erzsiké, 
Fekete Béla, Szalontay Ferenc. A szava
latok magyar és német nyelvűek lesznek 
a sebesültek nemzetiségére való tekintet
tel. Magvarul szavalnak: Dékány Iduska, 
Fazekas Ilonka, Füvessy Rózsika, Perjéssy 
Kata, Somogyi Juliska, Tóth Juliska. 
Németül szavalnak: Faragó Lili, Katona 
Márta, Pócsy Blanka. Stella Mila. Zene
számokat vállaltak: Móczár Ilonka, dr. 
Meczner Sándor, Fekete István és társai, 
Molitorisz János, Tóth Gerő.

Háborús mozaik.
Azok a sebesültek, kik már lábbado- 

zóban vannak, türelmetlenül várják a pil
lanatot, hogy elhagyhassák a kórtermeket 
s visszamehessenek küzdő bajtársaik közé. 
A távozó gyógyultakat irigykedve veszik 
körül a kórházakban, jó szerencsét kíván
nak nekik s nagyokat sóhajtozva térnek 
vissza ágyaikra, bizakodva közeli fölépü
lésükben. A harctérre visszaindulok pedig 
kemény, feszes lépésekkel haladnak végig 
az utcákon s arcukról leolvashatni, hogy 
most talán még nagyobb lelkesedés he
víti őket, mint mikor először indultak út
nak az ismeretlen tájak felé.

Csütörtökön délután három meggyó
gyult sebesült haladt az állomás felé. Égy 
osztrák ezred katonái mindhárman s ma
gyarul csak annyit tudnak, amennyi a né
hány heti ápolás ideje alatt rájuk ragadt. 
Természetesen nem tehetik meg nyugod
tan az állomásig vezető utat, mert az utca 
népe csakhamar körülfogja őket s tánto- 
rithatatlanul kitart mellettük. A vitézek egy 
darabig csak állják valahogyan kísérőik 
tüntető szeretetét, de később már annyira 
beleszorulnak a tömegbe, hogy kezd kissé 
kényelmetlenné válni részükre a dolog. Egv 
arra haladó fiakkerra felkapnak mind a 
hárman, egyikük vigasztalásul visszafordul 
s sapkáját lengetve, utánozhatatlan magyar 
kiejtéssel, megszólal:

—■ Éljen madzsar házank:
És. a lelkes tömeg hangos tapsokkal 

honorálja a cseh fiú bucsuüdvözletét.

Karácsonyi cukorka
Egy kiló prinia szaloncukorka 2 korona

különlegességek rendkívüli nagy választékban kaphatók Egri P. Fülöp 
csokoládé és cukorka különlegességek gyári raktárában Kecskeméten, 
Szabadság-tér (Takarékpénztár Egyesület épületében.) Telefon: 5. szám. 
Csillogó karácsonyfadíszek, angyalhaj, hó, angyalka, csillagok, ragyogó 
üvegdiszek stb. óriási választékban. — Teasütemény különlegességek. 
Valódi Kugler (Gerbaud) bonbonok állandóan kaphatók.
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Még egy sebesült történet.
A ó-kollégiumban tiz-tizenöt sebesült 

sütkérezik az őszi napfény bágyadt aranyá
ban s kényelmesen elnvujtózkodva szem
lélik a látogatók véget érni alig akaró 
hosszú sorát. Minden látogató keze termé
szetesen különféle ajándékokkal, élelmi
szerekkel van tele, melyek egy-kettőre a 
katonákhoz vándorolnak át. A fal mellett 
egy pádon, szemeit lehunyva, alig moz
dulva ül egy káplár ur. Látszik rajta, hogy 
neki is bőven jutott a sok jóból s most 
nagyon jól érzi magát. Zsebéből hirtelen 
gyufaszálat vesz elő, hegyesre faragja s 
nagy nyugalommal a fogait kezdi tisztítani.

Egv arra haladó termetes asszonyság 
hangos szóval köszönti a vitézt s megkérdi

Hát maga mi jót evett káplár úr!
— Egv rác bőre akadt meg a fogaim 

között még Sábáénál. Válaszolja a káp
lár úrs az asszonyság szörnvülködve megy 
tovább. * * *

A Petőfi-utcában egy szép szál baka 
évődik egv takaros szobacicával. A lánv 
nagy sikongatással válaszol a vitéz barát
ságos közeledésére, de azért néhány csí
pős megjegyzést is megkockáztat.

No maguk ugyan szép kis kato
nák. Itthon rostokolnak, mikor u többiek 
csatában vannak.

Elmennék én válaszol a. baka j 
akár most mindjárt is. csak maga ve- | 

lem jönne.
Hiszen ha én mennék, majd meg- ! 

mutatnám annak a muszkának!
— Megmutatjuk annak mi is. Vé

dekezik a legény.
Ha mi mennénk, csak valami! 

Nyelvel vissza a lány A baka azonban 
csakhamar megunja a szóbeszédet. Nem 
katonának való az. Egv hirtelen mozdulat
tal, a terep teljes ismeretével átkarolja a 
lány derekát, az azonban ügyesen kisiklik 
az ölelő karok alól, defenzívából offenzi- 
vába megy át, nagyot üt a vitéz kezére s 
elszalad. Messziről még visszakiabál:

Menjenek csak maguk a rác me
nyecskékhez. ha már elkezdtek velük.

A Kossuth-tér sarkán áldogál egy 
anyóka. Kosár a karján, abban egv tvu- j 
kocska, a könnye meg hull, mint a záporeső. |

Kit sirat, néni ? kérdezzük tőle. [ 
Jaj, lelkem tés úr. Sabácot fia

tom, hogy- elvötték azok a gonoszok.
Hát majd visszaadják, lelkem. Van ' 

ott tán valakije?
Nincs neköm senki az ég-világon 
Hát akkor mi az ördögöt sirat rajta? 
Hát nézze, galambom, aztat is csak 

mög köll siratni valakinek, mondok.

A Kecskeméti Lapok háborús gyűjtései.
A sajtó a háborús időkben épp olv 

hazafias lelkesedéssel, kötelességtudással 
v égzifokozott erőt,áldozatkészséget igénylő 
munkáját idehaza, mintái ellenséggel szem
ben álló katona a harctéren. Éjjel-nappal 
őrt állva, nemcsak arra ügyelünk, hogy a 
háború eseményeiről gyors, hiteles és rész
letes híradással szolgáljunk a közönség
nek. de buzditói, propagálói vagyunk min
den. a háborúval kapcsolatos humánus. I 
hazafias segélyakciónak, amelynek sikere 
érdekében naponta minden erőnkkel ági- . 
tálunk.

l.'gv érezzük, hogy a sajtó e fontos 
és nehéz munkájában az újságírás arzenál 
jónak minden fegyverével veszi ki részét , 
a háború kitörésé óta a ^Kecskeméti 
l apok" és e lelkesedéssel végzett mun
kánk legszebb, legjobban eső jutalma az 
az elismerés, mellyel a közönség a mai 
súlyos gazdasági viszonyok között is támo
gat bennünket.

A háborús célokra: az itthonmara- 
dottak felsegélyezésére, a Vörös Kereszt
nek. Kada < iyermek-Otthonnak, a kato
nák felruházására és karácsonyi ajándékára 
megindított gyűjtéseket lapunk mindenkor 
szeretettel karolta fel s olvasó közönsé
günk lapunk utján juttatta el adományát 
a háboius célokra. Most mérleget készi-

I tettünk a gyűjtésekről s örömmel látjuk, 
i hogv tekintélyes pénzbeli és természet- 
' bem adományt juttattunk jótékony célra.

A ^Kecskeméti I.apok« eljuttatott a

Vörös Kereszt Egyesületnek . 49780 K
Katonák karácsonyi ajándékára . 
A katonák családtagjainak fel.se

117 K

gélyezésére ............................106 K
A Kada Gyermek-Otthonnak . 118 K
A tápja vitó alapra....................... 66'60 K

Összesen: 1105'40 K

A természeti adományok közül el
juttatott a //Kecskeméti Lapok" a katonák 
és sebesültek részére:

Haskötő 101 drb
Hósapka 30 drb
Ermelegitő 43 pár
Harisnya . •26 pár
Alsóruha . . 15 drb
Párna . . . . 3 drb
Párnahuzat . •> drb
Lábszárvédő . . 3 pár

Ezenkívül rengeteg konv vet. folyó-
iratot, magvar és német újságol, cigarettát 
juttattunk a helyi és ausztriai kórházak
ban ápolt magyar sebesülteknek Szeiel
nök hinni, hogy közönségünk hazafias 
áldozatkészsége meg fogja sokszorosítani 
ez adományok számát.

Kis jelenetek.
Berthold Viertel, a fiatal osztrák poéta, 

aki odalent van a szerbiai harctéren, érde
kes és hóemberre való megfigyeléssel osz- 
szeszedett apróságokat irt. A jelenetek a 
frisseség varázsával hatnak:

Egv ik trénkatonánk éppen akkor, mi
kor a tábori konyha körül teljesített szol
gálatot. elesett. Szerb golyó találta. Félóra 
múlva hozták a tábori postát. Az elesett 
katona pénzeslevelet kapott a feleségétől 
A boríték címzése nagyon szép volt Bi
zonyosan fiatal még az asszony, aki ilven 
szépen tud írni. Rettenetes fájdalom volt 
erre a szépen megcímezett borítékra rá
nézni. , , ,

Egy halott kapitányt visznek el mel
lettem a katonák Elmondják nekem utolsó 
szavait. Alig tudott már beszélni, mikor 
suttogta.

Ne temessetek el Szerbiában !
* * • ♦

Csapatom pont déli tizenkét órakor 
én el az egyik hegy gerincét. A kapitány 
meghív ebédre. Ebédlő: az ő mélyen be
ásott fedezéke. Belép a szakács, egv na
gyon tiszta fiú és jelenti az étlapot:

Rostélyos nádiverébbel.
Megelégedéssel hallom. Azután pedig 

behoz rizslevest, marhahúst és komisz
kenyeret. Csodálkozó arcot vágok. A 
kapitány hangosan nevet és mondja:

Hát tudod, a szakácsnak minden
nap más és mindig finom menüt kell be
jelentem. Az már aztán valóban mellékes, 
hogy mindennap csak marhahúst hoz be

Ilyen ínyenc a kapitány!
* *

A magyarok és a szerbek tüzvonalai 
nagyon közel vannak egymáshoz. A legé
nyek örömest bosszantják egymást és 
hencegnek különféle ételkészleteikkel. A 
szerbek (elnyújtanak egv nyárson sült 
juhot, a magyarok, viszont egv kövér 
malacot mutatnak. Es Így tovább

Nemrégiben egy gyalogosunk rap- 
portra jelentkezett az ezredesnél Elmondta, 
hogy a tüzvonalban elfogyott a bor, holott 
a szerbeknek még van boruk, mert foly
ton mutogatják és kérkednek vele. Kér 
néhány üres üveget, hogv azt a szerbek
nek mutogathassák.

A honvéd baka kérését teljesítették
* **

Múltkor egy szerb fürdőhelyen jár
tam. A kénes források csak úgv bugvog- 
nak elő a földből, mint a háború előtt. 
A csővezeték azonban oda van. A gépek 
szintén nagyon meg vannak rongálva. A 
sétányok ívlámpái. a villák is mind nágvon 

szenvedtek a bombáktól. Es ez mind a 
koniitácsiknak köszönhető. A fürdőkabinok 
bán lovak pihennek és egy kék leánv 
szobában olyasmi van berendezve, ami 
rendesen a háztól távolabb szokott esni

Csodálatos, hogv az üvegházak és a 
virágágyak majdnem teljesen sértetlenül 
maradtak. Egv tüzér virágokat tép, csok
rot köt és népdalokat dujol. A szökőkút 
szélén egv zágrábi katona ül és egv 
paprikajancsival játszik. Ki tudja, melyik 

j villában találta? ’Ki tudja, hol van most 
I az a gyermek, akié volt.- Egy baka selyem

szőrű pincsikutvát kerített valahol és mellé
hez szorítva sétál vele a parkban.

Hideg van. Hűvös a tél nagyon. 
| Egv főhadn.agvgval járkálok a fürdőhely 
| kavicsos utjain. Fázunk. Egyszerre azt 

mondja a főhadnagy:
Ejnye, ezeket a virágokat már tető 

I alá kellene tenni!
Háborúban tan és a virágok sorsára 

gondol.

Milyen lesz az idei Szilveszter.
Az idén a Szilv észtéi zavartan fog 

megállani a két esztendő határmesgyéjén. 
Nem tudja kövesse-e régi szokását és a 
jóreménység rózsás örömeben rámosolvog- 
jon-v az újév re. melv ránk köszönt, vagy 
engedje búnak a fejét azon való fájdal
mában. hogv a búcsúzó ó-esztendő olv 
példátlanul kegyetlen volt, holott most 
egv éve ezt is hangos örömmel, bizakodó 
reménységgel üdvözöltük. Szeretne ezúttal 
is eltelni a jobb idők válásának virágos 
kedvével, szeretné szemét rászegezni egv 
biztató csillagzatra, melv a jövendőt vigasz 
talóbbnak festi a múltnál, ám hiába eről
ködik. tekintetét csak nem ferdithatja el 
a holttestek tarka mezőségekről és nem 
űzheti el magától a haldokló utolsó sóha
jának vízióját.

A szilveszteri probléma máig sings 
megoldva k annak, kiknek jóérzése azt 
súgja, hogv az elesettek emléke iránt való 
kegyeletünk megtilt minden vrgadozást. 
hogv a hitvesek, anyák, jegyesek fájdal
mát nem sérthetjük meg cigányzenével, 
poharak Csengésével. Mások meg úgv 
vélik, hogv soha több okunk nem volt a 
vigadozásra. mint mikor az átokkal vert 
tizennégves esztendőt búcsúztatjuk és soha 
niegokoltabb nem volt a reményteljes 
várakozás, mint most: hogv az újesztendö 
kegyelmesebb lesz hozzánk, mint volt az. 
melynek a sarkára hágott

Ezt a problémát ma nem is lehet 
megoldani, legfeljebb egyszerűsíteni lehet. 
Azzal már ma tisztában van a jóérzés, 
hogv a más esztendei Szilv észterek hangos 
dobzódása. féktelen jókedve és ezer ked
ves bohósága az idén nem volna helyén 
A múló esztendő megérdemelné, hogv 
sírján a legv igabb tort üljük, de viszont 
nem feledhetjük, hogv ez a közös nagv- 
sir sok ezer drága más sirhalinot ölel 
magába, melytől most veszünk fájdalmas 
búcsút. A problémának ezt az élét máris 
letompitotta nemzeti érzésünk kegyelete. 
mellyel ha megegyezik is, hogv ám szokás 
szerint ünnepelje meg Szilveszter éjszaka 
ját az. kit maga személvében nem sújtott 
mélyen n háború, ennek az örvendezés 
nek tapintatosnak és határok közé szorított- 
nak kell maradnia, hogv ujjongó kedve 
ne érintse kíméletlen illetesse! másoknak 
mély és szent fájdalmát.

Kérdés az is, hogv egyáltalában 
helyénvaló-e a vigasság? Ez mindenkinek 
az érzésé és az alkalom fogja eldönteni 
Ha lesz alkalmunk, okunk az örvendezésre 
akkor lesz. Szilveszterünk az idén is, mert 
hiszen a diadal híreit megünnepeljük hét
köznapon is és nincs semmi okunk, hogv 
ebben a tekintetben ép Szilveszterrel te 
gyünk kivétett. I'gv gondoljuk tehát, 
hogy Szilveszter sorsát a december ll-iki 
harctéri helyzet fogja meghatározni s ezért 
nincs értelme az előre való fogadkozás 
nak Ez a helyzet pedig semmiképen sem 
lehet olyan rossz, hogv a teljes tartózko
dást kényszerítse ránk, de olyan jó sem. 
hogv teljesen feledtetne velünk az esz
tendő áldozatait __
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Uj küzdelmek az egész harcvonalon.
Diadalmas offenzivánk a Kárpátokban
Összeomlott francia támadások.

Galíciában és a Kárpátokban
folynak a harcok.

(A K. L. eredeti távirata.) 
Hadműveleteink u Kárpátokban ked

vezően fejlődnek. A Latorca vidékén az oro
szok támadási kísérletét Volócnál (Volovec) 
visszautasítottuk. A Felső Ung völgyében, 
Fenyvesvölgynél, csapataink tegnap 300 
oroszt elfogtak és tovább nyomultak előre. 
Támadásunk a lupkovi szorostól északke
letre Liskó irányában is tért nyert. Az orosz 
vezérkarnak december 18-án kelt hivatalos 
jelentése azt tartalmazza, hogy ezen az arc
vonalon 3000 emberünket elfogtak és több 
ágyút gépfegyvert vettek el tőlünk. Ez az 
állítás koholt. Itteni harccsoportunk halot
takban, sebesültekben és eltűntekben ösz- 
szesen 2 tisztet, 305 főnyi legénységet vesz
tett ; egyetlen ágyú, egyetlen gépfegyver se 
jutott az ellenség kezére. A Krosno, Jaslo 
és Tuchov melletti, valamint a Dunajec alsó 
folyása menti harcok még tartanak. E folyó 
mentén az oroszok az elmúlt éjjel is meg
újították hiábavaló és veszteségteljes táma
dásaikat.

A Nida mentén ezidő szerint még áll 
a harc. E folyó torkolata közelében az el
lenségnek a Visztulán át épített hidját tü
zelésünkkel fölgyujtottuk. Tomasovtól délre 
csapataink kaukázusi ezredek éjjeli támadá
sát visszaverték.

Szövetségeseinknek a Ravka és Bzura 
szakaszáért folytatott harcai még tartanak. 

Ilyenformán az egész arcvonalon uj 
csata van folyamatban.

H őfer, altábornagy, 
a vezérkar főnökének helyettese.

Megtámadtuk az Adrián
a francia flottát.

Egy Courbet-dreadnoughtot két torpedó lö
vegűnk találta. Elsülyesztettünk egy francia 

tengeralattjárót.
Nagy zavar az ellenséges flottában.

(A K. L. eredeti távirata) 
(Hivatalos jelentés.) Bécs, 1914. decem

ber 24. A Curie francia tengeralattjárót anél
kül, hogy támadáshoz jutott volna, tenger
partunkon parti ütegek és űrhajók lövöldöz
ték és elsüllyesztettek. A parancsnokot és 2(> 
főnyi legénységet megmentettük és foglyul 
ejtettük. Csak a másodtiszt hiányzik.

XII. tengeralattjárónk, melynek parancs
noka L e r c h Egon sorhajóhadnagy, e hó 
21-én délelőtt az otrantói szorosban ló nagy 
hajóból álló francia flottát megtámadott, a 
Courbet típusa zászlós hajóra két torpedót 
lőtt ki és mind a kétszer eltalálta.

Az ellenséges flottában keletkezett za
var, egyes hajóknak veszedelmes közelsége 
és a tenger erős hullámzása, kedvezőtlen 
időjárás mellett, megakadályozta azt, hogy 
a tengeralattjáró az illető hajó további sor
sáról bizonyosságot szerezhetett volna.

A flottaparancsnokság.

A hivatalos jelentés a torpedóink által 
kétszer talált francia dreadnoughtnak csak 
a típusát nevezi meg. A Courbet-tipus a 
flottakönyv adatai szerint hatalmas arányú 

csatahajóké, amelyek nemrégen épültek. 
Négy ilyen csatahajója van a francia flottá
nak : a Courbet, a Jean Bárt, a Francé és 
a Páris. A Courbet tipusu hadihajók tonna
tartalma 23,500 tonna, sebességük húsz ten
geri mértföld. Széntartalékuk kétezerhétszáz 
tonna. Tüzérségi fölfegy verezésük : tizenkét 
darab 30.5 centiméteres, huszonkét darab 14 
centiméteres ágyú és négy torpedólanszi- 
rozó-készülék. Ennél a típusnál csak a Bre- 
lagne-tipus nagyobb, illetőleg ennek 10 drb 
34 centiméteres ágyúja is van.

A Curie tengeralattjáró naszád a fran
cia flotta modern osztályához tartozik, mely 
1910. és 1913. közt épült. A naszád depla 
cementje a viz felszínén 400 tonna volt, a 
viz alatt 550 tonna. Hét torpedólapszirozó- 
val volt fölszerelve, 840 lóerejü gépei 12 13 
tengeri mértföldnvi sebességet fejtettek ki 
vizen, 8 9 mértföldnyit viz alatt. Műveleti 
körének aránya 10 tengeri mértföldnyi ut

I mellett 1400 mértföldre terjedt ki.
Azon a zászlóshajón, amelyre a XII. 

tengeralattjáró torpedókat lőtt, valószínűleg 
ott volt Boné de Laparére altengernagy, a 
francia flotta parancsnoka is. A hajó legény- 

! ségi állománya ezerszáz ember.

A németek küzdelme 
a Bzura és Ravka környékén.

A franciák és angolok 
minden támadását visszaverték. A Pilicánál 
és Poroszországban a helyzet változatlan.

(A K. L. eredeti távirata.)

A nagy főhadiszállás közli:
A Dűnákban, Lombardzide közelében 

j és Bixschotétól délre ellenünk intézett tá
madásikat csapataink könnyű szerrel visz- 
szaverték.

Rischburg és L'abou mellett az ango
lokat tegnap ismét kivertük állásaikból. A 
Rischburg és a Rai-Labassé-csatorna között 
az angoloktól elhódított összes állásokat az 
angolok kétségbeesett támadásaival szem
ben is megtartottuk és megerőditettük. 
December 20 ika óta 750 színes ember és 
angol, 5 gépfegyver és 5 aknavető jutott 
kezünkre. ’

A chalonsi tábor környékén az ellen
ség élénk tevékenységet fejtett ki.

A Sillerytől északra, Reimstől délke
letre Souainnál és Perthesnél ellenünk inté
zett támadásokat visszavertük, miközben a 
franciák több helyen súlyos veszteségeket 
szenvedtek.

Nyugat- és Kelet-Poroszországban a 
helyzet változatlan.

A Bzura- és Ravka-szakaszért tovább 
harcolunk.

A Pilica jobb partján is változatlan 
a helyzet. A legfőbb hadvezetőség.

18,000 ember a szerbek vesztesége.
(A K. L. eredeti távirata.)

Szófia, december 24. A bukaresti Uni- 
versal munkatársa, aki most érkezett Szó
fiába Nisből, ahol értekezett az orosz, a 
román és az olasz katonai attaséval, ezt 
jelenti, hogy december elején a szerb had
sereg teljesen demoralizálva volt. Két ezred 
fel is lázadt. Péter király kénytelen volt 
személyesen a harcvonalba menni, ahol az
zal viilanyozta fel katonáit, hogy az oro
szok Budapest felé vonulnak. A szerb had
sereg a legutóbbi valjevói harcokban tizen
nyolcezer embert veszített. Most már minden 
ka'ona tudja, hogy az orosz előnyomulás 
híre hazugság és riadtan várják offenzi vánkat.

Potioreket 
nyugalomba küldték.

A déli osztrák - magyar sereg
fővezérének bukása.

Hivatalos jelentés a szerbiai visszavonulás
ról. A vezérlet nem volt eléggé előrelátó.

Túlzottak a híresztelések.
Meg nem tört bátorsággal, uj harcok előtt. 
Jenő főherceg az új főparancsnok.

Vizsgálat volt Potiorek ellen.
A //Budapesti Közlönye mai szánra 

a következő két legfelsőbb kéziratot közli:

Kedves lovag Bilinski!
Potiorek Oszkár táborszernagy 

egészségi okokból előterjesztett kérelmére 
a nyugállományba átvétetik.

Kelt Wienben, 1914. dec. 22.
Ferenc József s. k. 

Bilinski s. k.

Kedves lovag Bilinski!
Kinevezem Nemes Sarkotic István 

altábornagyot vezénylő tábornokká 
Bosznia és Hercegovinába és megbízom 
őt a Bosznia és hercegovinál tartományi 
főnök teendőivel.

Kelt Wienben. 1914. dec. 22.
Ferenc József s. k.

Bilinski s. k.

Potiorek Oszkár táborszernagy a déli 
hadsereg vezére volt minden eddigi had
járatban a szerbek ellen és befejeződik 
katonai pályafutása az osztrák-magyar se
reg arangvelováci visszavonulásakor . . . 
Idáig különösebb hittel figyelték vezérle
tét. december 2-án már Belgrád bevételét 
is megsürgönvözhették a királynak, az 
osztrák-magvar csapatok messzire benn 
Szerbiában. Valjevó és Arangyelovác kö
rül küzdöttek és december lő-én.a déli 

| hadvezetőség offenzivánk föladását és tel
jes visszavonulását volt kénytelen jelen- 

| teni és másnap meghozta a táviró Belgrád 
i föladását is. December 3-tól december 
I 15-ig nagy események játszódtak le a 
I szerb földön és a visszavonulás hírét most 

befejezi ez a tragikus színezetű vezéri 
visszavonulás is. Tizenkét nap története 
ez, az elején hírnév, kitüntetés, a tizen
kettedik napon az ötvenkét éves tábor
szernagynak örökös bukása . . .

Hivatalos jelentés.
Haderőnknek a szerbiai győzelmes elő

nyomulás után történt vasszavonása nyomán 
különböző részben teljesen alaptalan hirlelés 
keletkezett. Ez okból azoknak a felderí
téseknek alapján, amelyeket legfelsőbb 
rendeletre egy magas katonai bizalmi szemé
lyiség a helyszínén haladéktalanul végzett. 
a következők szolgáljanak felvilágosításul:

A kivívott sikerek után a balkáni 
haderők főparancsnoksága minden hadvi
selés ideális célját, az ellenség teljes leve
rését vette tervbe, emellett azonban nem 
számolt eléggé a leküzdendő nehézségekkel. 
Az időjárás tnostohasága folytán a csekély 
számú és zordon területen át vezető után
szállítási vonalak elvan állapotba jutottak, 
hogy a szükséges élelmiszer és lőszerkészlc- 
tek odaszállitása lehetetlenné vált.

Mivel pedig az ellenség egyide 
jüleg uj erőket gyűjtött és támadásba 
ment át, offenzivánkat kénytelenek 
voltunk megszakítani és az okosság 
parancsolta, hogy a hadsereg kedve 
zőtlen viszonyok között döntő harcba 
ne bocsátkozzék. Szerbiába benyomult 
haderőnk - a hátrányos viszonyokkal szá
molva visszavonult, de meg nem ver 
ték. Meg nem tört bátorsággal néz a jövő 
harcoknak elébe
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Aki a mi derék csapatainkat fárad
ságos visszavonulásuk után látta, annak 
fel kell ismernie, hogy milyen nagy 
erkölcsi érték lakozik azokban. Elkerül
hetetlen volt, hogv e visszavonulás 
alkalmával emberben és anyagban érzékeny 
veszteséget ne szenvedjünk. De megállapí
tandó, hogv a veszteségeink mérvéről 
elterjesztett hírek a való tényeket 
messze túlhaladják.

A legjobb szellemtől áthatott csapa
taink napok óta jó szállásokban vannak, 
amelyeket mindennel elláttunk, ami szük
séges. Várják a további rendeltetésüket. 
Eddigelé a határokon csupán járőrök közt 
lefolyt jelentéktelen csatározásokra került 
a sor-„

Ő felsége az eddigi főparancs
nokot egészségi tekintetből előter
jesztett kérésére a főparancsnokság
tól felmenteni és helyébe ő császári 
és királyi fenségét, Jenő főherceg 
lovassági tábornokot kinevezni ke
gyeskedett.

Azt a hirt, hogy ő császári és királyi 
Fensége veszi át a balkáni haderők oly 
fontos parancsnokságát, hálás őrömmel 
fogják fogadni a hadsereg körében, ahol 
a főherceg a legnagyobb bizalomnak és 
leglelkesebb tiszteletnek örvend.
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Szerkesztőség és Kiadóhivatal 1. k. Arany János-utca 8.

Naptár: 1914. év, december hó 25., péntek, i 
— Róm. kath.: Nagykarácsony. — Protestáns: Ka
rácsony. — Görög-orosz: 1914. év, december hó 12., 
Szpiridon. — Izraelita: 5675. év, Tebeth 8. — Nap
kelte 7 óra 48 perc. — Napnyugta 4 óra 11 perc. — 
Naphossza 8 óra 23 perc. — Holdkelte 11 óra 58 perc, 
délelőtt. — Holdnyugta 12 óra 45 perc, éjjel. — Első 
negy ed 24-én, 9 óra 25 perc, délelőtt.

Időjárás: A központi meteorologiai intézet 
Kecskemétre érkezett jelentése szerint a következő idő 
várható . Változékony, sok helyen csapadék, hűvös.

— Boldog karácsonyi ünnepeket kí
vánunk lapunk olvasóinak és mun- i 
katársainak.

— Halálozás. Súlyos veszteség érte 1 
a dunamelléki reform, egyházkerület nagy- [ 
nevű püspökét, dr. Baksay Sándort, nejének ' 
szül. Hetessy Viktória Öméltóságának, a teg- i 
napi napon történt elhunytéval. Temetése ! 
második ünnep délutánján lesz Kunszent- | 
miklóson. A haláleset városunk köztiszte- [ 
leiben álló reform, lelkészének, Mészáros j 
Jánosnak családját is gyászba döntötte.

Előléptetés. Dabasi Halász Zsig- , 
mondot, a cs. és kir. 13. huszárezred had- ■ 
nagyát, soronkivül főhadnagynak nevezték I 
ki. A katonái között is közszeretetnek ör
vendő huszártiszt kinevezéséhez mi is gra
tulálunk. — Cserny hadnagyot, a kecskeméti ! 
katonai kórházak irodájának vezetőjét szol
gálatainak elis/neréseül főhadnagygyá lép
tették elő.

— Szabadlicealis előadások. E 
hóban a Katona József kör is megkezdi 
szokásos évi Szabadlicealis működését. Mi
vel az előadások szokásos helyiségét is a 
katonaság foglalté le, ez idén az előadások 
a Városi Mozgóképházban tartatnak. Té 
mákul olyanokat választott a kör vezetősége, 
amelyek a mostani viszonyokkal kapcsolat
ban lévén csak fokozottabb érdeklődésre 
tarthatnak számot. Tekintettel azonban arra 
a körülményre, hogy ez idén a kör jöve
delmei is megcsappantak a redukált segé
lyek folytán, továbbá mert a helyiség s a 
kölcsön-filmek költsége is a kört terhelik, 
ebben a ciklusban kivételesen a közönség 
40 fillér, a tanuló ifjúság pedig 20 fillér, 
előadásonkinti beléptidij mellett látogathatja 
azokat. Az első előadást dr. Lakos Béla, 
ismertnevü földink. pápai főgimn. tanár tartja 

Törökország -ról, amelyet ő utazásaiban 
bejárt s Így annak viszonyait személyesen 
tapasztalatai alapján jól ismeri. A saját felvé
telű vetített képekkel kisért előadás folyó hó
30-án,  szerdán délután 5 órakor lesz a Vá
rosi Mozgóképház ban. Bizton reméljük, hogy 
a nagyközönség most is tőle megszokott 
módon homorálja a kör törekvését

— Karácsony szent ünnepén. Ilyen 
cimmel irt verset mai számunkba Szappanos 
István, az őszhaju poéta. Bizony a Pisti 
bácsi már emberfővel érte meg a 48as sza
badságharcot is, átélte a legújabb kor há
borúit, de ereje még nen. lankadt. Mostani 
verséből is fiatalos hév és hang csendül ki 
s bizonyára sokan olvassák sorait azzal az 
óhajtással, hogy még sok karácsonyi szá
munkat örvendeztesse meg Írásával a sze
retett Pista bátyánk.

— A törvényhatósági bizottság 
folyó hó 30-án, pénteken délelőtt 10 órakor 
tartja rendes havi közgyűlését a főispán 
elnöklete alatt. Délután közigazgatási bizott
sági ülés lesz.

— Az amerikaiak karácsonyi aján
déka Pestmegyének. December hó 23-án 
délben érkezett meg a pesti vármegyeházára, 
az amerikaiaknak megyénkbe szánt karácso
nyi ajándéka. A mintegy tizenkétezer tárgyat 
Agorasztó Tivadar és Kemény Kálmán fő
jegyzők vették át s a vármegye nőtisztviselői 
már megkezdték az ajándékok szétküldését.

— A Protestáns Egyesületből. A 
Protestáns Egyesületben vasárnap, ünnep' 
harmadnapján délután 5 órakor Pásthy János 
főgimn. tanár tart szabadelőadást -Orosz
ország és a szlávizmus* címen; utána Het- 
tesheimer Ida szaval.

— A sebesültek háziápolása. A 
honvédelmi miniszter értesítette a várost, 
hogy a kórházak vezetősége a sebesült köz
legények részére ezentúl háziápolást nem 
engedélyezhet.

Népies előadás. A Katona József 
kör legközelebbi népies előadása 3 án dél
után 4 órakor lesz az Iparos Otthon l-ső 
emeleti kistermében, amikor Pózna József 
k. r. főgymn. tanár tart előadást Ausztria- I 
Magyarországról és a háborúban való ’ 
szerepéről.

A Kecskeméti Lapok utján mai 
napon a következő adományok folytak be: 
Kerekes Ferenc főmérnök ur az >Erdély« | 
cimü folyóirat 3 évfolyamát s három doboz ' 
cigarettát küldött szerkesztőségünkbe a se- j 
besült katonák számára. Baja Ferenc 10 
koronát juttatott általunk a sebesült kato- j 
nák tápjavitó alapjára. Beretvás István 15 
koronát, I. oszt, vitézségi érme után járó I 
első havi járulékát lapunk utján a Vörös
kereszt Egyesületnek adományozta. Az ' 
adományokat hálás köszönettel rendeltetési I 
helyére juttattuk.

Karácsony szent ünnepén.
Irta: Szappanos István.

Vezércsillag fénye 
Sugárzott az égen.

A népek serege 
Várva-várta rfgen.

•V dftffc IsUnntk 
Jézus ő szent fia.

Öltözött kisdedm k 
Isteni alakja.

Dicső a megváltás 
Ez az égi eszme.

Tanítja a vallás, 
Szeretet Istene!

A fejedelmeket
Fogadd kegyelmedbe, ;

Hulló híveidet 
Ápold szeretetbe.

Gyenge faj az ember. 
Bölcs pásztor ha őrzi,

Munkája van tenger, 
Jó sorsa megvédi.

Héit mit háborogtok
Földi fejedelmek ?

Milljó áldozatok: 
Hullanak a népek.

Az arany ifjúság. 
Nemzetek virága, 

Pusztul a munkásság, 
Népek kenyérfája.

Békeföldön terem 
Az Isten áldása;

Békés főn tündöklik 
Dicső koronája.

És bizzunk mindnyájan 
A szent igazságban. 

Pihenünk a földben, 
Jó édes Anyánkban.

Őrök álmot alszik, 
Ottan minden polgár, 

Egyaránt nyugoszik
' Koldus volt vagy Cézár.

— A háború özvegyei és árvái. 
A helybeli hadkiegészítő parancsnokság a 
következő átiratot intézte Papp György rendőr
főkapitányhoz :

A cs. és kir.hadügyminiszterium (Abt.9.) 
15567/1914. számú rendelete értelmében van 
szerencsém t. Címet felkérni, hogy saját 
körében a legmesszebb menő módon kihir
detni szíveskedjék, hogy az ellenség előtt 
elesettek, vagy a sebesülésük és a hadinél
külözések folytán elhaltak és az eltűntek 
hátramaradottjai a törvény szerinti ellátásban 
részesülnek, tekintet nélkül, hogy az elhalt 
tényleges vagy nem tényleges állományban 
volt. — Schönfeld kapitány.

— Hősi halál. !fj. Hegedűs Mihályné 
a saját, valamint gyermekei nevében mélyen 
megrendülve, lélekben megtörve jelenti, hogy 
hőn szeretett, feledhetetlen jó férje, a legoda- 
adóbb apa, a legjobb gyermek és jó testvér 
Hegedűs Mihály szabó-iparos november 
hóban a déli harctéren, 36 éves korában 
hősi halált halt. A megboldogultat bajtársai 
közös sírba tették. Nyugodjék békében az 
idegen földben. Idős Hegedűs Mihály és neje 
Zana Teréz szülei, dr. Hegedűs Ferenc testvére 
és az összes rokonság.

— Kérelem. Kérem mindazokat, akik
nek hozzátartozója a 39 ik tüzérezredben 
szolgál, közöljék velem címüket. Sz. Varga 
Béláné, Zsidóegyház.

— Footballmérkőzés. Karácsony 
első napján a Kossuthvárosi S. C. a Nagy
kőrösi T. V. E.-vel a széktói pályán barát
ságos footballmérkőzést tart. A derék sport
embereket még a tél sem tartja vissza a 
sportolástól.

Ki lehet tanácsnok? A törvény
hatósági bizottság egyik legutóbbi közgyű
lésén tudvalevőleg elhatározta, hogy nem 
kíván az építészeti és gazdasági tanácsnok
tól jogi kvalifikációt, hanem elfogadja a 
mérnöki oklevelet, illetve a gazdasági főis
kolai végzettséget is. Elhatározta továbbá, 
hogy amennyiben az építészeti tanácsnok 
mérnöki oklevéllel bir, a mérnöki hivatal fe
lett felügyeleti hatáskört ruház reá. A belügy
miniszter ma leérkezett rendeletében a ha
tározat első részét jóváhagyta, a határozat 
utóbbi részétől azonban jóváhagyását meg 
tagadta.

— Adományok. A polgármesteri hí 
vatalnál mai nap a következő adományok 
folytak be: A 38 -ások karácsonyi ajándé
kára id. Szappanos János 20 korona, Szap
panos Ida 2 korona, Perl Ferenc 10 korona, 
Fispán Béla 10 korona, Radó József 5 ko
rona. A harctéren levők karácsonyi ajándé
kára: dr. Fodor Sándor 10 korona. A táp
javitó alapra : N. N. 20 korona. Szántó Sán
dor 10 korona, Szomor Sándor 10 korona, 
Krausz Lipót 10 korona. A hátramaradottak 
segélyezésére a ref. egyház perselygyüjtése 
32 korona 16 fillér.

Lóosztályozás. A honvédelmi 
miniszter rendelete értelmében jövő évi feb
ruár hó 15-től kezdve lóosztályozás fog 
foganatosíttatni, melynek előmunkálatai csu
pán az állatokra és málhás felszerelésekre 
terjednek ki; a jármüvek bejelentése és ösz- 
szeirása ezúttal elmarad.

A Kada Gyermekotthon veze
tősége kedves ünnepélyt rendezett szerdán 
pélután az intézet szegény gyermekeinek. 
Az ünnepélyen nagyszámú előkelő közön
ség jelent meg, kiváltkép jótékonyság terén 
vezető hölgyeink, akik előtt bátran, értei 
mesen szavaltak, énekeltek az apróságok, 
bizonyságot téve arról, hogy nemcsak jó 
ellátást, meleg ruhát kapnak, hanem kitűnő 
nevelésben is részesülnek. Az ünnepélyen 
a közönség jótékonyságával összehozott 
ruhákat és játékokat kaptak a gyermek k. 
Az egybegyült közönség gyönyörűséggel 
hallgatta végig az ünnepélyt s hálás < lis 
méréssel adózott a kiváló vezetőségnek; 
özv. Kada Eleknének, Sándor Istvanné ak 
s dr. Fodor Jenőnének. Megérdem h dic-é- 
rettel halmozták el a felügyelő hölgy- k -t: 
Horváth Etelkát és Vonnak Margitoi.

Női ruha szabászat! tanfolyam. 
Koch J , az Európa* című szabá»zati rend
szer feltalálója, megnyitja női ruha sz; hászati 
tanfolyamát 1915. január hó 4-én, a Keres 
kedő Ifjak Egyesülete nagytermében. ( égi 
Ipartestület). Tandíj 15 korona. Bárki rövid 
idő alatt elsajátíthatja a női ruha szabászat 
minden ágát. Beiratkozni lehet a fent jelzett 
helyiségben, az ottani házfelügyelőnél.

Meghívó. Az alsószéktói II számú 
járásbeli hegyközség 1915. évi január hó 
3-án, azaz vasárnap délelőtt 10 órakor, a 
város gazdasági tanácsnoki hivatalos helyi 
ségében (volt gyógyszertár helyiség) évi 
rendes tisztújító-közgyűlést tart, m ívre 
ezulon hívja az érdekelt szőlőim loko-okal, 
azzal a figyelmeztetéssel, hogy tekintet nél
kül a megjelentek számára, érvényesen ha
tároznak a megjelentek. Az elnökség.



302. szám KECSKEMÉTI LAPOK

— Német rend Belgiumban. Hogy 
milyen rendet teremtettek és tartanak a né- I 
metek az elfoglalt Belgiumban, arra nézve j 
érdekes esetet mondott el egyik munkatár
sunknak Seiler Jenő, a Diákinternátus tulaj
donosa. Még júniusban küldött az intézet I 
prospektust Ostendébe egy ott nyaraló ma
gyar családhoz. A családnak azonban a belga 
posta nem kézbesítette a levelet, amely két j 
hónapig hevert az ostendei postán. Most, 1 
hogy Belgiumban német közigazgatás mü- i 
ködik, az ostendei német posta elküldte I 
az ott heverő prespektust Kecskemétre azzal ; 
a megjegyzéssel, hogy a címzett elutazott.

Ügyvédek Lapja A dr. Wolf Vilmos 
kir. tanácsos, budapesti ügyvéd által szer
kesztett Ügyvédek Lapja harminckettedik 
évfolyamát kezdi meg az uj évben. Kará
csonyi száma a következő gazdag és vál- | 
tozatos tartalommal jelent meg: Előfizetési 
felhívás. Igazságügyünk fejlődése 1914-ben. ! 
A sajtójogról szóló törvény magyarázata. 
Bírálat, irta: Vargha Ferenc curiai tanács
elnök. Háború és elme-idegbaj, irta: dr. 
Moravcsik Ernő Emil egyetemi tanár. A 
felülvizsgálat az uj polgári perrendtartásban. I 
Irta: dr. Papp József egyetemi ny. rk. tanár, ] 
a budapesti ügyvédi kamara elnök-helyet
tese. Könyvkövetelések zálogjogi előjegyzése. 
Irta: Dobi Imre, curiai biró. Néhány szó a 
bányabiráskodásról. Irta: dr. Félix Antal, 
a pestvidéki kir. törvényszék elnöke. A kor
látolt beismerés. Irta: dr. Qaár Vilmos curiai 1 
biró. Irodalom. Irta: dr. Magyar István curiai ' 
biró. Az egyfokú felfolyamodás fóruma a | 
Pp. 302. §a egyik esetében. Irta: Kelemen | 
Ernő debreceni kir. Ítélőtáblái biró. Vegyes. 
Melléklet. A m.kir.miniszteriumnak8680/1914. I 
M. E. számú rendelete. Jogesetek. Köztör
vényi ügyek. Kereskedelmi-, váltó és csőd
ügyek. Bűnügyek. Az Ügyvédek Lapja elő
fizetési ára: egész évre 20 K, félévre 10 K, 
negyedévre 5 K. Az előfizetések Budapestre 
az Ügyvédek kapja kiadóhivatalába (Eöt- 
vös-utca 24. sz.) küldendők.

— Franciának nem fizet. Kedves 
dolgot olvasunk a Berlinben megjelenő 
Deutsche Versicherungs Zeitung múlt hó 
21-iki számában. A lap a következőket Írja: 
A Franciának nem fizet! Budapestről a 
következő való eseményt közük velünk, 
amely ámbár majdnem a humorossággal 
határos, mégis fényt vet a magyar nép
osztályok érzületére és a maga egyszerűsé
gében mutatja, hogy az ellenszenv mennyire 
gyökeret vert a népesség legmesszebb el
ágazó rétegeiben: Egy félnek a budapesti | 
Magyar-Francia Biztositó Társaság -nál 

tüzbiztositási diját kellett kifizetnie. A dij 
ugyan csak 8 koronát tett ki, azonban a 
fél csupán a felét fizette le és ezt azzal 
indokolta, hogy a Magyarra eső 4 koro
nát szívesen kiegyenlíti, ellenben nincsen I 
kedve a további 4 koronát leróni, mert a 

Franciának nem fizet.
A zab legmagasabb ára. A hiva

talos lap közli a kormánynak a zabért köve
telhető legmagasabb ár megállapításáról ! 
szóló rendeletét. Eszerint a minisztérium a 
zabért következő legmagasabb árat a magyar ' 
szent korona országainak egész területére 

sulyminőségre való tekintet nélkül — 
métermázsánkinf (100 kgr.) 24 koronában 
állapítja meg. Ezt a legmagasabb árat, amely 
magában foglalja a rakodó állomáshoz való | 
szállítási költséget is, zsák nélkül, az átvé- j 
tel helyén és készpénzfizetés mellett történt 
eladás esetére kell érteni. A zabra meg
állapított legmagasabb ár 1914. évi decem
ber hónap 25. napján lép hatályba. Ezen a 
napon túl zabot a magyar szent korona 
országainak egész területén a jelen rende
let hatályának ideje alatt a megállapított 
legmagasabb árnál drágábban árusítani tilos. 
Aki a tilalmat megszegi, kihágást követ el 
és tizenöt napig terjedhető elzárással és 
kétszáz koronáig terjedhető pénzbüntetéssel 
büntetendő.

A drága petróleum folytonos 
áremelkedése ellen csakis úgy védekez
hetünk legjobban, ha villámmal világítunk. 
Az ehhez szükséges berendezéseket legol
csóbban eszközli Kellermann Bernát villam- 
felszerelési és galvánoplasztikai vállalata, 
Luther bérpalota. Telefonszám 67. Ugyan
ott csillárok és fémszálas égők rendkívüli 
olcsó áron, nagy választékból kaphatók.

Ingyen nyeremény-estély!
Bátor vagyok a nagyérdemű közönséget, 

valamint t. vendégeimet értesíteni, hogy folyó hó 
26-án, karácsony másodnapján este, 
Klapka-utca 3. sz. alatt levő ven
déglő-helyiségemben szenzációs több 
szép tárgyból álló ingyen nyeremény-estélyt ren
dezek. Nyereményre csak a jelenlevők tarthatnak 
igényt. A nyereménytárgyak helyiségemben már 
ma is láthatók Becses pártfogást kér, tisztelettel: 
Szabó Ferencz vendéglős.

Ugyanott 8 órai kezdettel 
nagy pulykapörkölt vacsora. 
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Kutyák a Vöröskereszt szol
gálatában. A németországi szakfolyóiratok 
most sűrűén emlegetik a csatatereken vélet
lenül elhagyott sebesültek felkeresésére al
kalmazásban lévő kutyák hasznát és teljes 
joggal áldásosnak mondják azok működését, 
mely a csatatereken, midőn azokról a küz
dők elvonultak, jobbára a beállott sötétség
gel kezdődik. Ezek a hosszas idomitás révén 
begyakorlott állatok a csatatereken és azok 
környékén semmiféle zugot, bokrot, cserjét 
sem hagynak el keresésük közben és meg
becsülhetted módon egészítik ki az egész
ségügyi csapatok tevékenységét, melyek erre 
a szolgálatra lehet mondani képtelenek vol
nának a kutyák segítsége nélkül.

Éji mars az ellenség közelében.
Ottó Pick 21. Inf. Reg.

Megyünk s erőnk el nem szivárog! 
A cél közel és egyre távol.
Egy csillag után vagyunk járók, 
Kik jöttünk a mély-mély homályból. 
Mi rázott fel minket ma éjjel? 
Kürtharsogás, tábori lárma, 
Birkózni százezer veszéllyel, 
Forrón rohanni gazba-sárba.
Kérded, mi célja csillagunknak ... ? 
Baj társ, nyugodj: Mi végre kérded? 
Ott fönn a csillagok lágyulnak 
S mindig marad ott fönn temérdek. 
Igy menni, mondd, nem nagyszerű-e, 
Még azt se tudni, mi a célunk. 
Kihuny majd a csillag derűje 
S mi titkok előtt elalélunk?
Mikor közénk dobog a végzet. 
Akkor a sirt sietve ássák.
Ránk néz sok piros és sötét seb, 
Halljuk az ellenség zúgását.
Patkó, fegyver; bús lázban égünk, 
Szájunk feszül, vad lihegéssel. 
Mi lesz a végük és a végünk? 
O nap, ó napfény merre késel!

Kosztolányi Dezső.

Deczember 31-ig tart 
a nagy karácsonyi vásár 
Szabadi Pál Amerikai Árúházában, Luther- bérpalota 

Katonai gyapjúmellények, hósapkák, keztyűk, 
harisnyák, lábszár- és fülvédők, téli alsóingek és nad
rágok, hósapkának tiszta gyapjúfonál és gyermek 
swetter újdonságok.

Játékárú különlegességek. Remek kivitelű 
babák és baba kocsik. Babajavitás.

Újdonságok ajándék-tárgyakból, nianicür, 
fésű és kefe készletek, dohányzó- és Íróasztal felsze
relések. Női kézitáska újdonságok, szivar- és pénztárcák. 
Raktárra érkeztek a legkülönlegesebb gyermekkocsik 

A karácsonyi vásár alatt az összes árúk feltűnő 
olcsó árért lesznek kiárúsitva. Szives érdeklődést kér, 
kiváló tisztelettel: SZABADI PÁL.

Általános piaci árjegyzék.
Kecskemét, 1914. dec. 24. 

Tisztabuza 1 métermázsa 39 — 40 -
Kétszerbu/a ............................ 34-— 35-—
Rozs .................................................... 31 — 32 40
Árpa ...................................... .. ... 24-80 26*80
Zab .................................................... 23 — 25 20
Kukorica morzsolt ... ... 22-— 23*—
Kukorica csöves .. .............................. ——•—
Kukorica csöves (zsákja)................... —•— —•—
Krumpli.......................  . 7— 8* —
Köles 1 métermázsa ... 23— 2340
Takarmányrépa.................................... 1 60 1-70
Széna.................................................... !•— 8 —
Szalma kocsija............ .................. 13*— 16*—

7. oldal.

Egy kecskeméti hadifogoly
levele Szibériából.

Hallottunk és olvastunk Oroszország
ban élő s a háború tartamára internált 
honfitársaink sorsáról eleget, sokszor hal
lottuk és olvastuk, hogyan viszonozta 
ellenfelünk azt a lovagias bánásmódot, 
amelyben mi részesítettük a közöttünk 
tartózkodó oroszokat, mégis érdekes és 
megható az a levél, amelyet egyik föl- 

I dink, Dékány Mihály irt a muszka fog
ságból. Dékány Mihály, Dékány Mihálynak, 
a Takarékpénztár néhai pénztárnokának 
fia, körülbelül tizennégy évvel ezelőtt el
hagyta Magyarországot s Oroszországba, 
Kiewbe, majd Moszkvába költözött, ahol 
Einetn német gyáros cukorka- és csoko- 

| ládé-gvárában nyert üzletvezetőként alkal
mazást. Kitartó, szorgalmas munkájával 
vagyont gyűjtött s azt oroszországi válla- 

j latokba fektette, bár nem tett le azon 
j tervéről, hogv visszatér Magyarországba 

s itt önálló üzletet alapit. Jött azonban a 
háború s az orosz zsarnokság az ország 
területén lakó idegen honosok ellen for
dult. Németek, osztrákok, magyarok, akik 

I tehették, menekültek, de Dékány vissza- 
I maradt, mert hitt a moszkvai rendőrség 
I ígéretében,amely bántatlanságot biztosított. 
I Nyugodtan is maradhatott egy darabig, de

- orosz időszámítás szerint — julius hó
30-ikán  egyszerre csak váratlanul elfog
ták s főnökével együtt a szibériai Oren- 
burgba hurcolták. Vagyonát az orosz 
állam lefoglalta, őt magát pedig hadifogoly- 

j nak nyilvánította.
Alant közölt levelét Dékány Ame

rikában élő testvérének, Ferencnek irta s 
testvére volt az, aki a német nyelvű leve
let Kecskemétre küldötte.

A levél magyar fordításban a követ
kezőképpen hangzik:

Orenburgban tartózkodom, mint 
hadifogoly, mert képzeld, orosz számítás 
szerint jul. 30-ikán Moszkvában elfogat
tam. Minden 18 évnél idősebb és 45 év
nél fiatalabb német, osztrák és magyar 
férfit hadifogolynak nyilvánítottak. Én 
szerencsétlenségemre még csak a negy
vennegyedikben járok. így jutottam»szürke 
hajam dacára is hadifogságba. Tizennyolc 
napig egy kaszárnyába zárva, a szükség
nek és a nvomoruságnak voltunk zsák
mányául dobva, mígnem csapatonként 
teherkocsikon (huszonkilenc vagy több 
személyt is egy waggonba zsúfolva) a 
vasúton Orenburgba szállítottak bennün
ket. Négy napon át. mintegy 101 óráig 
voltunk utón.

Végcélunkhoz érvén, egy teveistállóba 
zártak, ahol két napot töltöttünk.

Nem találok rá szavakat, hogy nyo
morúságunkat kellően ecseteljem, noha 
mi még szerencséről beszélhetünk, mert 
láttam én olyan embereket is, akiket, 
mint valami gonosztevőket, láncra vertek 
és egyik fogházból a másikba cipeltek. 
Hetven-nvolcvan esztendős aggastyánok, 
sőt nők és gyermekek is vannak az ide 
hurcolt hadifoglyok között. Moszkvában 
ezeket az embereket, mivel a város a 
határtól messze van. nem háborgatták. 
Tót származásúnak vélvén, engem a város
ban hagytak, mig a többiek legnagyobb 
része kénytelen volt parasztkocsin vagv 
gyalog kétszáz, háromszáz kilométerre 
fekvő falvakba utrakelni.

Bár semmi közöm sincs a háború
hoz, mégis teljesen tönkrementem.

Kivéve, ha a háború nemsokára 
mégis csak elmúlna, de ezt most alig 
remélhetjük. A békekötés után Amerikába 
szándékozom kivándorolni.

Főnököm éppen úgy járt, mint én. 
ő is itt tartózkodik a városban. Többszö
rös milliomos, de most a legnagyobb 
nyomornak néz elébe

Itt általánosan azt állítják, hogv min
dennek a németek az okai : vájjon meny
nyiben igaz ez, azt nem tudom, később 
azonban kétségtelenül minden kiderül.

Teljesen el vagyunk zárva a világ
tól. Úgy vagyunk, mint a kutya, amelyi
ket kivertek a házból. Amellett küszöbön 
áll a rettenetes tél, mely pedig minden- 

1 esetre sok áldozatot fog követelni.



302. szám.
8. oldal. KECSKEMÉTI LAPOK

Pásztorjáték:
A Kecskeméti Katii. Legény Egylet

1914. december 25-én, 
karácsony ünnepén az Otthon dísztermében 
karácsonyi pásztorjátékot rendez, 

melyen színre kerül: .

Betlehemi bakter.
Három felv.-ban. Irta Szabó János. Rend. Geday Sándor. I

Személyek:
Szűz Mária.........................................
Szent József .........................................
Angyal .....................................................
illés éji őr Bethlehemben . . . 
Pásztor gazda....................................
Tamás öreg pásztor . . . • 
Gyurka t......................... . .
Andris J pásztorok . .
Miska 1 . . ....................................
Böske, a gazda leánya . . . • 
Katika, Gyurka húga........................
Veronka, Illés leánykája . . . . 
barabás l utonállók........................
Simon i ........................

Pataky Mariska 
.Gáspár István 
Lakatos Mariska 
Iv. Szabó Pál 
Ambrus Lajos 
Buttinger Károly 
Pataki József 
Németh József 
Pesti István 
Blénesi Ninuska 
Kosa Mareitka 
Szablics Lidiké 
Ív. Szabó Imre 
Kiss Aladár

Helyárak: Földszinti támlásszék az első őt sorban 
és a jobb, baloldali fal melletti támlásszék 50 fil
lér, a többi ülőhely 40 fillér, állóhely 20 fillér.

Jegyek előre válthatók:
Dudogh István divatáru üzletében, az egylet helyisé
gében és előadás előtt délután 3 órától a pénztárnál.

Az előadás kezdete délután 5 órakor.
*♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

♦ Kiadó üzletnek, korcsmának $
♦ mm alkalmas ház. :
X A Szentkirályi Tóth Dezső-féle Csongrádi-ut 42. $

♦ sz. sarokház november 1-től kiadó. ♦
♦ Értekezhetni a Kecskeméti Leszámítoló Bankkal. ♦

Eladó.
Az V. kerület, Epreskert-utca 62. számú 
ház, mely gazdálkodónak is kiválóan 
alkalmas és a város közelében, széktói- 
hegyben 2 holdnyi jókarban levő gyü
mölcsös szőlő, mely kétrészletben is 

kedvező feltételek mellett szabad
kézből eladó. Értekezhetni a fenti szám
nál, vagy Szarkás 81. szám alatt io<x>3

Feles zöldségtermelőt keres 
Héjjas Mihály pinceszövetkezeti 
igazgató helvéciai veteményes földjére.

Felesmüvelésre kiadó.
Puszta-Köncsögön, özv. Muraközy 
Józsefné tulajdonát képező, jelenleg 
Újvári Gyula által birt jóminőségű 
szántóföld felesmüvelésre, esetleg 
kaszáló nélkül is, 1915. szeptember hó i 
29-ikétől kezdődőleg kiad ó. 10920

Kecskeméti Kereskedelmi Iparhitelintézet és Népbank

Értesítjük a t. közönséget, hogy heti egy 
koronás kötelező betéteket 
bármely naptól kezdve elfogadunk.

Az öt éven át tartó ilyen heti befizetésekkel a tőkegyűjtés könnyen elérhető s 
a takarékosságnak ezt a módját a t. közönség figyelmébe ajánljuk. Az igazgatóság.

Állást keresek.
38 éves, nős, gyermektelen kereskedő 
vagyok, de üzletem jövedelme kevés a 
tisztességes megélhetéshez, szakmámhoz 
megfelelő jobb fizetésű vagy jövedelmű 
állást keresek. Bővebbet levélben. Szi

ves érdeklődést kér Varga Pál keres
kedő, Nagykónyi, (Tolnamegye.) 10035

Eladó földbirtok. "11
Urréten 40 hold tanyaföld, melyből 
18 hold jó bortermő gyümölcsös szőlő 
szép nyaralóval és kellő gazdasági épü Petek - 
kel ellátva eladó. Értekezni lehet 
Héjjas J ózsef tulajdonossal, V-ik 
kerület, Nagykőrösi-utca 41. szám alatt.

Tiszta biitorozott szoba kiadó.
A központ közvetlen közelében, a 

nagytemplomhoz 8-ik ház, Báthory- 
(Lejtő)-utcza 3-ik szám alatt egy szép, 
tiszta, nagy, világos utcai szoba, uj 
bútorzattal, zárt üvegfolyosó előszo
bával, villanyvilágítással kiadó, azon
nal el is foglalható. 10030

Szives tudomására hozom a n. é. közönségnek, hogy elvállalok 
éskészitek gyorsan, pontosan, csinosan ésa legiutányosabban 
mindenféle szűcsmunkákat: szőrmekabátokat, 

muffot. scliáit, sapkát, gallérozást, bélléseket, mindenféle átalakításokat és javításokat. 
Szives megrendelést kérve s azt készséggel teljesítve, vagyok kiváló tisztelettel: 

Fábián Antal néniet-szűcsmester. IV. tized, Oz-utca 16. szám, saját ház, 
ahol kikészített fehér és fekete báránybőrök jutányos áron kaphatók.

Jószűcsmunkaf!

Árverési hirdetmény.
Kecskemét th. város műfűzte- 

lepeiről ez idén kikerült és a város 
által Klapka-utca 23. sz. alatt lerak 
tározott 3333 kéve nemes fűzvessző 
1914. évi december 29-én délelőtt 
9 órakor a helyszínén nyilvános 
árverésen el fog adatni.

A fűzvessző 100 kévés csoportok
ban lesz árúba bocsátva. Árverésen hely
beliek a vételár egyharmadát, vidékiek az 
egész vételárat lefizetni tartoznak.

Kecskemét, 1914. december hó 9-én. 

iook, Városi tanács.

Hirdetmény.
Közhírré tétetik, hogy a város feles

művelés után nyert kukoricaszár ter
mése úgy a magyar királyi Földmives 
iskolánál, mint a volt Tébolyda-telepen 
nyivános árverésen, a legtöbbet Ígérő
nek el fog adatni.

Az árverés f. évi december 30-án 
fog megtartatni és pedig reggel 8 
órakor a Tébolyda-telepen s folyta
tólag délelőtt 9 óra körül a Földmi 
vés iskolánál.

Az árverés kupinként történik.
Vételár azonnal fizetendő.
Kecskeméten, 1914.december 22-én

Gazdasági osztálya.

Egy szorgalmas, józan mindenest 
azonnal alkalmaz

Muth Sándor temetkezési vállalata. 
>•*•*•*****•«»«**«******«****•*•<
KOCSIS egy lóhoz

évi állásra felvétetik,
szabad lakással, a Doháuynagyárudában.

Egy gépiró kisasszony
ügyvédi irodába felvétetik.

Cím a kiadóhivatalban.

13 15 éves fiú tanoncnak
felvétetik

NyirádyLászló f űszeriizl été ben.
Kiadó lakások.

Széchenyi-körut 45. sz. alatt, most épülő 
és az ugyanott levő régibb házban két, 
egyenkint 3 szobás laJeás kiadó, érte
sítést ad özv. Dömötör Gergelyné tu
lajdonos, 111., Kápolna-utca 3. sz. alatt. 10230

Akinek háborúban van valakije: Olcsón eladó
férje,fia,testvére,rokona,völegénye.barátja.alkal- 5 gyümölcsös és jó bortermő szőlő 
alázottja, vagy adósa; rögtön biztosítsa be halál különböző nagyságban, kedyező fizetés
ellen. Ahányá koronát egyszer lefizet: annyiszor sel. 2 hektó jó barackpálinka eladó 
125koronátkaphat. Eztisztajótékonyság; kisebb mennyiségben is kapható. Erte- 
terjessze mindenki hazafias kötelességből. Dr. kezhetni Munkácsi-utca 39. szám alatt 
Végh László, tanácsadó. Vásári-nagy-u. 105. Diós Istvánnál. 10942

1 Hl tFirrHFIT|Sr^riw--r,-—

Kecskeméti Leszámítoló- és Pénzváltó-Bank Rt.“

HIRDETMÉNY.
Értesítjük t. feleinket, hogy a kötelező betét évtársu latok 

XXII. évfolyamát 1915. jan. l én megnyitjuk. 
Az évtársulatba már most lehet beiratkozni. Az igazgatóság.

Mosónő ajánlkozik hazakhoz 
szép tiszta mosásra. Fekete Mihályné. 
Lakik: V. kerület, Bercsényi(Tehén)-utca 
13. szám, Baktay-házban. 10028

Karácsonyfáknak alkalmas 
fenyőfaágak olcsón kaphatók 
dr. Fodor Sándor ügyvéd 
házában, N agykőrösi-utca 20. szám • 10940

Eladó,esetlegkiadó ház.
III. kerület, Losonczy utca 17. szánni, Sár- 
közy-féle sarokház, melyben van 5 szoba, 
3 konyha, kamrák, éléstár és jó pince, kö
vezett udvarral, kedvező fizetési feltételekkel 
eladó, esetleg azonnal bérbe kiadó. 
Értekezni lehet özv. Muraközy Pálné 
tulajdonossal, Vásári-nagy-utca 11. sz. 1021-4
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